
Job
Chapter 18

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיַּ֭עַן1
et–répondre

ד בִּלְדַּ֥
Bildad
H1085

י הַשֻּׁחִ֗
le–Shuhite
H7747

ר׃ וַיֹּאמַֽ
et–dire
H0559

*Et Bildad, le Shukhite, répondit et dit :

עַד־2
jusqu'à
H5704

׀אָ֤נָה 
où?
H0575

תְּשִׂימ֣וּן
mettre

קִנְצֵי֣
קנצי
H7078

ין לְמִלִּ֑
à–parole
H4405

ינוּ בִ֗ תָּ֝
comprendre
H0995

וְאַחַ֥ר
et–après

ר׃ נְדַבֵּֽ
parler
H1696

Jusques à quand tendrez-vous des pièges avec vos paroles ? Soyez intelligents, et puis nous parlerons.

מַ֭דּוּע3ַ
pourquoi?
H4069

בְנוּ נֶחְשַׁ֣
penser
H2803

כַבְּהֵמָה֑
bête
H0929

ינוּ נִטְ֝מִ֗
נטמינו
H2933

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
dans–votre–yeux-vous

Pourquoi sommes-nous considérés comme des bêtes, et sommes-nous stupides à vos yeux ?

ף4 רֵ֥ טֹֽ
טרף
H2963

נַפְשׁ֗וֹ
son–âme-lui
H5315

פּ֥וֹ בְּאַ֫
dans–son–nez-lui
H0639

הַ֭לְמַעַנְךָ
à–cause–de-toi
H4616

תֵּעָזַ֣ב
abandonner

אָרֶ֑ץ
terre
H0776

וְיֶעְתַּק־
et–être–ancien
H6275

וּר צ֝֗
rocher
H6697

מִמְּקֹמֽוֹ׃
de–son–lieu-lui
H4725

Toi qui déchires ton âme dans ta colère, la terre sera-t-elle abandonnée à cause de toi, et le rocher sera-t-il 
transporté de sa place ?

גַּ֤ם5
aussi
H1571

א֣וֹר
lumière
H0216

רְשָׁעִי֣ם
méchant
H7563

יִדְעָךְ֑
s'éteindre
H1846

א־ ֹֽ וְל
et–ne…pas
H3808

יִגַּ֝֗הּ
יגה
H5050

שְׁבִ֣יב
שביב
H7632

אִשּֽׁוֹ׃
son–feu-lui
H0784

Or la lumière des méchants sera éteinte, et la flamme de son feu ne luira point ;

א֭וֹר6
lumière
H0216

ךְ חָשַׁ֣
obscurcir
H2821

בְּאָהֳל֑וֹ
dans–son–tente-lui
H0168

וְנֵ֝ר֗וֹ
et–son–lampe-lui

עָלָ֥יו
sur-lui

ךְ׃ יִדְעָֽ
s'éteindre
H1846

La lumière sera ténèbres dans sa tente, et sa lampe sera éteinte au-dessus de lui.

צְרו7ּ יֵֽ֭
יצרו
H3334

צַעֲדֵ֣י
pas
H6806

אוֹנ֑וֹ
son–force-lui
H0202

תַשְׁלִיכֵ֥הוּ וְֽ
et–jeter-lui
H7993

עֲצָתֽוֹ׃
son–conseil-lui
H6098

Les pas de sa force seront resserrés, et son propre conseil le renversera :

י־8 כִּֽ
car

ח שֻׁלַּ֣
envoyer
H7971

בְּרֶ֣שֶׁת
dans–תשרב
H7568

בְּרַגְלָי֑ו
dans–son–pied-lui
H7272

וְעַל־
et–sur

ה בָכָ֗ שְׂ֝
שבכה
H7639

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
aller
H1980

Car il est poussé dans le filet par ses propres pieds ; et il marche sur les mailles du filet ;
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יאֹחֵז9֣
saisir
H0270

ב בְּעָקֵ֣
dans–trace
H6119

ח פָּ֑
פח

יַחֲזֵק֖
fortifier
H2388

עָלָי֣ו
sur-lui

ים׃ צַמִּֽ
צמים
H6782

Le piège le prend par le talon, le lacet le saisit ;

טָמ֣וּן10
cacher
H2934

בָּאָרֶ֣ץ
terre
H0776

חַבְל֑וֹ
son–ולבח-lui

וּמַ֝לְכֻּדְתּ֗וֹ
et–son–ותדכלמו-lui
H4434

עֲלֵי֣
sur

יב׃ נָתִֽ
נתיב

Sa corde est cachée dans la terre, et sa trappe sur le sentier.

סָ֭בִיב11
autour
H5439

עֲתֻ֣הוּ בִּֽ
effrayer-lui
H1204

בַלָּה֑וֹת
terreur
H1091

הוּ וֶהֱפִיצֻ֥
et–disperser-lui

יו׃ לְרַגְלָֽ
à–son–pied-lui
H7272

De toutes parts des terreurs l’alarment et le poussent çà et là, s’attachant à ses pas.

יְהִי־12
être
H1961

רָעֵ֥ב
affamé
H7457

אֹנ֑וֹ
son–force-lui
H0202

יד וְאֵ֝֗
et–calamité
H0343

נָכ֥וֹן
établir

לְצַלְעֽוֹ׃
à–son–ועלצל-lui
H6763

Sa force est affaiblie par la faim, et la calamité est prête à son côté.

יאֹ֭כַל13
manger
H0398

י בַּדֵּ֣
branche
H0905

עוֹר֑וֹ
son–peau-lui
H5785

יאֹכַ֥ל
manger
H0398

יו דָּ֗ בַּ֝
son–branche-lui
H0905

בְּכ֣וֹר
premier-né
H1060

וֶת׃ מָֽ
mort
H4194

Le premier-né de la mort dévore les membres de son corps, il dévore ses membres.

יִנָּתֵ֣ק14
ינתק
H5423

מֵ֭אָהֳלוֹ
de–son–tente-lui
H0168

מִבְטַח֑וֹ
son–sécurité-lui
H4009

הוּ וְתַ֝צְעִדֵ֗
et–והדעצתו-lui
H6805

לְמֶלֶ֣ךְ
à–roi
H4428

בַּלָּהֽוֹת׃
terreur
H1091

Ce qui faisait sa confiance est arraché de sa tente, et il est forcé de marcher vers le roi des terreurs.

תִּשְׁכּ֣וֹן15
habiter
H7931

בְּ֭אָהֳלוֹ
dans–son–tente-lui
H0168

מִבְּלִי־
de–sans
H1097

ל֑וֹ
¶

ה יְזֹרֶ֖
vanner
H2219

עַל־
sur

נָוֵה֣וּ
son–pâturage-lui

ית׃ גָפְרִֽ
גפרית
H1614

Ce qui n’est pas à lui habite dans sa tente, le soufre est répandu sur son habitation.

מִתַּ֭חַת16
de–sous
H8478

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
son–racine-lui
H8328

יִבָשׁ֑וּ
se–dessécher
H3001

עַל וּמִ֝מַּ֗
et–en–haut
H4605

ל יִמַּ֥
ימל

קְצִירֽוֹ׃
son–moisson-lui

En bas ses racines sèchent, et en haut ses branches sont coupées.

כְרוֹ־17 זִֽ
son–ורכז-lui
H2143

אָבַ֭ד
périr
H0006

מִנִּי־
de

אָרֶ֑ץ
terre
H0776

וְלאֹ־
et–ne…pas
H3808

ם שֵׁ֥
nom
H8034

וֹ ל֝֗
¶

עַל־
sur

פְּנֵי־
face
H6440

חֽוּץ׃
dehors
H2351

Sa mémoire périt de dessus la terre, et il n’a pas de nom sur la face du pays.

יֶהְ֭דְּפֻהו18ּ
iul-יהדפהו
H1920

מֵא֣וֹר
de–lumière
H0216

אֶל־
vers
H0413

שֶׁךְ חֹ֑
ténèbres
H2822

וּֽמִתֵּבֵ֥ל
et–לבתמו
H8398

הוּ׃ יְנִדֻּֽ
iul-ינדהו
H5074

Il est repoussé de la lumière dans les ténèbres ; on le bannit du monde.
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א19 ֹ֘ ל
ne…pas
H3808

נִי֤ן
נין
H5209

ל֣וֹ
¶

וְלאֹ־
et–ne…pas
H3808

נֶכֶ֣ד
נכד
H5220

בְּעַמּ֑וֹ
dans–son–peuple-lui

ין וְאֵ֥
et–il–n'y–a–pas
H0369

יד רִ֗ שָׂ֝
survivant
H8300

יו׃ בִּמְגוּרָֽ
dans–son–וירוגמב-lui
H4033

Il n’a pas d’enfants ni de postérité parmi son peuple, personne qui lui survive dans les lieux de son séjour.

עַל־20
sur

יוֹ֭מוֹ
son–jour-lui
H3117

מּוּ נָשַׁ֣
dévaster
H8074

אַחֲרֹנִי֑ם
dernier
H0314

ים וְקַ֝דְמֹנִ֗
et–םינמדקו
H6931

אָחֲ֣זוּ
saisir
H0270

ׂעַר׃ שָֽ
שער

Ceux qui viennent après seront étonnés de son jour, comme l’horreur s’est emparée de ceux qui [les] ont 
précédés.

אַךְ־21
seulement
H0389

אֵ֭לֶּה
ceux-ci
H0428

מִשְׁכְּנ֣וֹת
demeure
H4908

עַוָּ֑ל
méchant
H5767

וְזֶ֝֗ה
et–celui-ci
H2088

מְק֣וֹם
lieu
H4725

לאֹ־
ne…pas
H3808

ע־ יָדַֽ
connaître
H3045

ל׃ אֵֽ
Dieu
H0410

ס
¶

Certainement, telles sont les demeures de l’inique, et tel est le lieu de celui qui ne connaît pas �Dieu.
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